─────────────────────────────────────

輔仁大學圖書館學系                                              09-25-1990

西文圖書分類編目           英美編目規則第二版意譯全文           毛慶禎  編

─────────────────────────────────────

Preface to the 1988 Revision

    因為 networks 及 shared cataloguing 的發展, 加速英美編目規則第

二版的推廣, 它有包括中文在內的諸多譯本, 。

    編目規則不可保持穩定, 1977 年由下列五個單位組成了修訂委員會:

American Library Association, British Library, Canadian Library

Association, Library Association, Library of Congress; 1981 再加入

Australian Committee on Cataloguing。

    1978 年成立了一個基金會來贊助此修訂工作: Common Revision Fund.

Terms of Reference

    修訂委員會的任務如下:

     1) 指導英美編目規則第二版節版的編輯工作, 並審核及批准其內容。

     2) 監督英美編目規則第二版及其節版的使用及銷售; 建議使用者採用

        相關的規則; 認可其他語文的譯本。

     3) 應使用者的要求評估及修訂英美編目規則第二版及其節版的內容;

        並定期發表這些修訂。

     4) 研討規則的解釋, 以確保其內容的一致。

     5) 依照 Council on Library Resources 的協議, 舉辦和英美編目規

        則第二版有關的活動。

     6) 和 IFLA 及 UBC 保持連繫, 以便促進國際性的標準化。

        IFLA = International federation of Library Associations

               and institutions

         UBC = Universal bibliographic Control

    規則的解釋必須經由各委員會的提出, 無法解釋時, 才考慮修正規則。

    第一項工作, 業已於 1981 年完成, The Concise AACR2 by Michael

Gorman。

    為了完成第二項及第五項工作, 委員會的成員和若干出版社及專業團體

合作, 舉辦多項訓練活動, 以推廣英美編目規則第二版。

    委員會不但和 IFLA 保持連絡, 也和 International Serials Data

System 有密切的來往, 有些委員會的成員本身就是這些組織的重要份子。

    委員會的大部份工作還是落在規則的修訂, 除此之外, 還有: 更正明顯

的錯誤 (1979), 修飾詞句使更易懂, 改變確實不合宜的規則, 增加規則及

例子以解釋新的案例。

    經過使用及翻譯之後, 規則本身不免產生若干語意混淆、排版錯誤之處

, 委員會在這些地方都下過工夫。

    規則的修訂也反應科技的進步, 光碟及微電腦檔案就是其中兩個例子。

    1982, 1983, 1985 分別出版了規則修正, 1988 年的修訂版則把它們全

部容入, 而且又加了一些。

Structure and Working Methods

    委員會的運作, 以全體同意為原則, 祗有在極例外的情形下, 才動用表

決; 即使採用表決, 也儘量在事後, 取得那些有不同意見委員的諒解。

    祗有委員提出的議案才加以討論, 其途徑有: 各國的委員會、美國國會

圖書館、經其他國家討論過, 並交編輯簽註的議案。

    Australian Committee on Cataloguing (ACOC) 的主要任務, 就是收

集澳洲各界對英美編目規則第二版的意見, 並簽註意見。

    1979 年八月至 1986 年十月, 委員會曾多次開會: Tallahassee

(1979), Vancouver (1980), San Francisco (1981), London (1982),

Ottawa (1983), Glasgow (1984), Chicago (1985), Toronto (March

1986), London (October 1986)。

Sources

    除了以往的資料依據之外, 第九章的資料來自 Study of Cataloguing

Computer Ssoftware : Applying AACR2 to Microcomputer Programs /

Ray Templeton and Anita Witten. -- [London} : British

Library, c1984. -- (Library and Information Research Report ; 28)

及 Guidelines for Using AACR@ Chapter 9 for Cataloging

Microcomputer Software / Committee on Catloging : DEscriptions and

Access, Cataloging and Calssification Section, American Library

Association. -- Chicago : ALA, 1984。
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Preface to The Anglo_American Cataloguing Rules, Second Edition

        (1978)

    經由多年來眾人的努力, Seymeour Lubetzky 及 C. Sumner Spalding

於 1967 年, 編成了英美編目規則第一版, 它分為 North American 及

British 兩個版本; 第二版祗是延續前版的工作, 雖然內容及表達方式不同

, 但是它的原理及目標仍不變。

    這個新版的構想來自 1967 年的未竟工作, 滿足各種類型圖書館的需求

, 圖書館成長之後, 它的編目程序、書目服務、國家圖書館的

服務都有了變

化。

    在自動化的過程中, 集中及合作書目服務、網路、國家圖書館的發展及

其服務, 對圖書館的目錄都有一定程度的影響; 新的傳播媒體更是第一版所

未能考慮到的。

    1966 年, 美國圖書館協會和英國圖書館協會簽訂了 memorandum of

aggreement, 同意在第一版問世之後, 續繼修訂其錯誤、誑y意不清的部份,

以及因外在環境改變, 而造成窸鈷則的不適。執行這項任務的是美國圖書館協

會內 Resources and Technical Services Division (RTSD) 內的一個委員

會 Descriptive Cataloging Committee (DCC), 從 1969 年至 1974 年之

間, 它定期的和英國圖書館協會內的 Cataloguing Rules Committee, 美國

國會圖書館及 Canadian Library Association 討論相關事宜。 其中最重

要的就是非書資料的部份, 不過卻未能達成共識。

    在這段期間, 有兩件事加速了修訂的計劃: 美國國會圖書館採用新舊並

存制度 (superimposition), 新成立的大英圖書館 (British Library) 準

備在美國國會圖書館及加拿大國家圖書館之外, 發展自己的國內及國際網路

和書目記錄標準; 1969 年在 Cophenhagen 舉行的編目專家會議, 演變成

IFLA (International Federation of Library Associations and

institutions) 贊助的國際書目著錄標準 (International Standard

Bibliographic Description, ISBD), 它融合了 1974 年第一版第六章的修

訂, 也促成了第二版的問世。

    上逑的幾個原因, 使得美國圖書館協會及大英圖書館於 1974 年三月在

芝加哥召開了三邊會議, 由美英加三國的圖書館協會及國家圖書館分別代表

簽字, 正式有了英美編目規則第二版的計劃。

Objectives and Policies

    前述三邊會議的目標是:

     1) 調合 1967 年 North American 及 British 版的差異, 使之成為

        一個版本;

     2) 將所有已經同意的修訂全部納入新的版本中;

     3) 把美國圖書館協會、英國圖書館協會、美國國會圖書館、加拿大圖

        書館協會, 討論中的修訂案列入考慮; 並將上述團體柔大英圖書館

        的新修訂案列入考慮; 其他使用英美編目規則的國家圖書館若有修

        訂案, 亦列入考慮;

     4) 應把美英加以外的其他國家放入考慮, 這種國際化的發展, 是

        Council on Library Resouces 贊助英美編目規則第二版的主要條

        件之一。

    由上述的五個團體各出二名代表, 加上二位編輯, 組成了修訂委員會 (

Joint Steering Committee for Revision of AACR, JSCAACR), 這個委員

會的功能是任命編輯、和編輯商討提案、認可最後的草稿、同時也是第二版

的最高決策單位。

    委員會的目標及工作, 都有一個指導綱領:

     1) 應與 1961 年的 Paris Principles 的原則一致, 這一點和第一版

        是一樣的;

     2) 特別注意以機械處理書目記錄的發展;

     3) 遵守 ISBD(M) 的規定, 作為著錄圖書的依據; 另外承諾以之做為

        著錄其他媒體的標準;

     4) 有關非書資料的部份, 以下列三個單位的出版品為依據: Canadian

        Library Association, Library Association, Association for

        Education al Communications and Technology; 並包括美國圖書

        館協會對 1976 年版所做的修正第十二章。

    巴黎原則裡的 9.4, 有關團體名稱不用地名的部份, 以及 9.5, 以劃一

題名取代副標題。

    為了適應機械處理資料的趨勢, 英美編目規則第二版的最大貢獻, 在於

把所有的圖書館資料都以整體性標準化的構架, 給予一種系統化的著錄, 第

一編就是這樣子寫成的。

    國際性的書目著錄標準, 以及多種非書資料媒體的出現, 都是委員會極

欲解決的難題, IFLA 裡的 UBC (Universal Bibliographical Control) 就

針對這些問題, 積極的發展多種 ISBD 格式。

    可是基於二項原因, 委員會不能完全調合英美編目規則使用者的需求和

UBC 的工作: 1) 修訂英美編目規則第二版的時間表和 UBC 的進度不符, 2)

雖然英美編目規則第二版的術語和 ISBD(M) 相通, 但是其他的 ISBD, 卻不

能彼此互通, 所以對英美編目規則第二版來說, 也是有問題。

    Council on Library Resources 非常堅持英美編目規則第二版應走向

國際化, 所以委員會還是和 IFLA 的 Committee on Cataloguing 多次會商

, 企圖打破上述的隔閡, 1975 年十月在巴黎的會議, 終於達成共識, 以

ISBD(G) 作為所有 ISBD 的基礎; 本書的第一篇就是依照 ISBD(G) 的原則

編寫而成。

Structure and Working Methods

    委員會裡的三個成員, 都各自組成國家級的委員會, 提案都先經過各國

委員會充份討論之後, 才提出至委員會討論。

    在美國, 主要的處理單位是 ALA/RTSD Catalog code Revision

Committee (CCRC)。

    英國的情形, 則是由 Library Association/British Library 共組一

個委員會 Committee on Revision of AACR, 來運作。它和 Library

Association 裡的 Cataloguing and Indexing Grop 有密切的來往, 而

且也和北歐各國連絡。

    加拿大則是以 Canadian Committee on Cataloguing/Comite canadien

de catalogage (CCC) 為主體, 它是由三個國家級團體組成。

    從上述三個國家的委員會得到的資訊, 以及美國國會圖書館內部討論所

得, 以及編輯的看法, 全部都拿到委員會的七次會議中討論, 這七次會議分

別在 1975 年一月至 1976 年十二月之間舉行: 五次在美國 (New York,

Washington(2), Chicago, Princeton University), 加拿大 (Toronto) 英

國 (London) 各一次; 1977 年一月, 第一篇的草稿問世, 1977 年四月第二

篇草稿也擬妥, 分別發送各界參考。1977 年四月, 在 Washington 討論其

內容; 八月於同一城市, 再舉行一次會議, 才正式定稿付梓。

Adoption Strategies

    第二版的原則與精神是不變的, 祗是在文字上更親切, 內容上更具現代

感。

    刪掉了第一版的某些部份: 對整合無義的規則, 太過詳細的規則。

    新增的規則多半和圖書館新出現的媒體有關。

    英美編目規則第二版在某些地方給了新的方向, 表現在外的就是書目記

錄方式不同, 標目的型式不同; 著錄格式、劃一題名、名稱全銜等都是。

    這種改變對圖書館的衝擊非常大, 委員會有另一套的看法。

    美國國會圖書館、National Library of Canada、British Library、

Australian National Library 都願意從 1981 年元月開始, 正式採用英美

編目規則第二版。

Sources

    英美編目規則第二版的依據, 除了第一版之外, 還有美國國會圖書館的

Cataloging Service, 英國圖書館協會的 Ango-American Cataloguing

Rules Amendment Bulletin, 以及第一版的第六章及第十二章的修訂。

    另外還有三個依據對非書資料相當有用: Non-book Materials

Cataloguing Rules / prepared by the Library Association Media

Cataloguing Rules Committee. -- London : National Council for

Educational Technology, 1973. -- (Working paper ; no. 11);

Nonbook Materials : the Organization of Integrated Collections /

by Jean Riddle Weihs, Shirley Lewis, Janet Macdonald. -- 1st ed.

-- Ottawa : Canadian Library Association, 1973;   Standards for

Cataloging Nonprint Materials : an Interpretation and Practical

Application / by Alma Tillin and William J. Quinly. -- 4th ed. --

Washington : Association for Educational Communications and

Technology, 1976。

    和第一篇有關的資料, 除了第一版的修訂第六章之外, 其他的內容多半

是得自 ISBD(M) : International Standard Bibliographic Description

for Monographic Publicatons. -- 1st standard ed. -- London : IFLA

Committee on Cataloguing, 1974; 和下列這資料的關係也相當密切,

ISBD(G) : General International Standard Bibliographic Description

: Annotated Text / prepared by the Working Group on the General

International Standard Bibliographic Description set up by the

IFLA Committee on Cataloguing. -- London : IFLA International

Office for UBC, 1977。

    第二篇的主要參考資料是, Statement of Principles Adopted at the

International Conference on Cataloguing Principles, Paris, October

1961. -- Annotated ed. with commentary and examples / by Eva

Verona, assisted by ... [others]. -- London : IFLA Committee on

Cataloguing, 1971; 委員會及編輯也參考了 Eva Verona 的另一本書:

Corporate Headings : Their Use in Library Catalogues and National

Bibliographies : a Comparative and Critical Study. -- London :

IFLA Committee on Cataloguing, 1975。
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    英美編目規則第二版 1988 Revision由 The Joint Steering Committee for Revision

of AACR 負責修訂, 該 JSCRAACR 由六個單位組成:

    The American Library Association

    The Australian Committee on Cataloguing

    The British Library

    The Canadian Aommittee on Cataloguing

    The Library Association

    The Library of Congress

    實際執行編輯任務的是:

    Michael Gorman及 Paul W. Winkler

    此次修訂的主因是: 針對 Networks 及 Shared cataloguing 而來的。

    編目規則本來就不能穩定的, 它必須反應社會的變化。

    有關電子計算機檔案的編目方法, 主要參照:

    Study of Cataloguing Computer Software : Applying AACR2 to Microcomputer

Programs / Ray Templeton and Anita Witten. -- [London] : British Library, c1984.

-- (Library and Information Research Report ; 28)

    Guidelines for Using AACR2 Chapter 9 for Cataloging Microcomputer Software /

Committee on Cataloging: Description and Access, Cataloging and Classification

Section, American Library Association. -- Chicago : ALA, 1984.

0.1 英美編目規則第二版針對一般圖書館的目錄及書目而訂。

0.2 英美編目規則第二版調合英國和北美地區的差異, 在 Style方面, 以 Chicago Manual

of Style為主, 在用字方面, 以 Webster's New International Dictionary 為主。

0.3 Part I針對記述編目, Part II 則對檢索款目而定。

0.4 原則上是由通論至專論; Part I討論 1) 作品的物理特性, 2)每個細目的詳盡程度, 3)

分析作品的內涵。

0.5 Part II 給每個作品一個主要款目, 其用途在:

    a) making a single entry listing

    b) making a single citation for a work

而且可用在: 劃一題名及書目附註中。

0.6 Name heading/Uniform title和著錄本體之間的區分是:

    a)另外獨立的一列,

    b)和本體之間以句點及兩個空格區分;

如果 Name heading/Uniform title 的內容和正題名完全一樣, 則可以:

    a)將之獨立的另寫一列,

    b)或只給著錄的本體。

0.7 alternative rules, optional additions, optionally 的用處是: 1)對問題給不同的

解決途徑, 2)給不同的編目詳盡層次; 需要編目政策來決定。

0.8 prominently: a formal statement found in one of the prescribed sources of

information。

0.9 所有的規則都需要編目員的判斷及解釋, if appropriate, important, if necessary

都需要對圖書館所處的大環境有更多的瞭解。

0.10  附錄中還有: 縮寫、大寫、數字等的處理方法, 這些都須做一致性的處理, 術語說明

也是重要的。

0.11  Chicago manual of Style。

0.12  雖然例子都是以英文撰寫的, 但是編目員並不一定須以英文來編目。

0.13  可以試著用 ALA/LC 的羅馬拚音表。

0.14  例子是 Illustrative 而不是 Prescriptive。 例子的縮寫有兩種, 一個是編目時的

真正縮寫, 另名一種只是用來說明方便, 表示編目過程中的省略。

0.21  Part I的內容是記敘作品的內容, 還須加上 Part II的 heading/uniform titles 才

能使用。

0.22  General International Standard Bibliographic Description (ISBD(G)), 即

International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA)和

JSCRAACR同意的編目時資料的順序, 及規定的標點符號。

    方仁  國際標準書目著錄發展史研究  文史哲, 民72

0.23  第一章是通論, 第二章至第十章是各種媒體, 第十一章至第十三章是討論媒體的狀態

; 沒有第十四章至第二十章。a serial sound recording應參照第一、六及十二章。

0.24  應以在手上的媒體為編目對象, 如 printed monograph in microform 應做為

microform 處理。

0.25  Material (or Type of Publication) Specific Details Area 只能用於

cartographic materials(3), music(5), computer files(9), serial publications(12),

microforms(11)。

0.26  有些細目在不同的媒體下, 會有不同的名稱, 如: extent of item, 在書為 Number

of volumes and/or pagination。

0.27  所有的附註都是選擇性的, 要看作品的性質及款目的功用而定。

0.28  原則上以公分制為度量的單位, 但是有例外:

    a)該作品不常以公分為度量單位;

    b)該編目地區不以公分為其度量單位。

0.29  三個著錄層次的細目應視為該層次的最低要求, 其選用的考慮應為:

    a)選一個層次適用於圖書館內的所有資料;

    b)對各種資料給不同的著錄層而*

1.0 通則

1.0A. 著錄來源

1.0A1.  著錄來源可能只有一個, 可能有多個; 每項的著錄來源都有一定的, 得自規定著錄

來源以外的, 一律放在方括號中。

1.0A2.  無主要著錄來源者  從別的地方取一個做為主要著錄來源, 在附註中說明原因。

1.0B. 著錄的順序

1.0B1.  分為八項, 每項再分為若干細目:

              題名及著者敘述項

              版本項

              資料特殊細目項

              出版項

              稽核項

              集叢項

              附註項

              標準號碼及其他必要記載項

1.0C. 標點符號

1.0C1.  . --         , . -  ) ]         - ( [      ...

1.0D. 著錄層次

    本規則所述為最大的著錄內容, 根據目錄所需, 分別定了三個最低的著錄層次。

    第一及第二著錄層次的內容須背誦。

1.0E. 著錄時使用的的語文

1.0E1.  下列三項內的語文應用作品本身的語文:

              題名及著者敘述項

              版本項

              出版項

              集叢項

    無法印出的符號, 則以編目員的說明取代, 置於方括號內。

    一般說來, 應以原來該項內容的語文做為編目員加入說明的語文, 但有例另外:

    a)規定的添加字及縮寫字;

    b)資料類型標示;

    c)其他的出版地;

    d)出版者職責敘述。

    其他各項的資料, 則應以編目機構所在的語文著錄。

1.0F. 資料不正確

    有三種方式處理。

1.0G. 重音及讀音符號

    應照錄。

1.0H. 有多個主要著錄來源

1.0H1.  一個實體的作品  除了下列情形外, 應以第一個主要著錄來源為其主要著錄來源:

    a)作品中包含多個不同的作品, 又各有其主要著錄來源, 則將這些主要著錄來源視為一

      個, 如: 合訂本的書, 錄音帶的兩面;

    b)採用出版日期較新的;

    c)採用和編目政策相同性質的主要著錄來源;

    d)有多個語文主要著錄來源時, 依序採用:

      i)  和內文相同者;

      ii) 和原文相同者; 或和譯文相同者;

      iii)依序採用下列語文: English, French, German, Spanish, Latin...

1.0H2.  多個實體的作品  採用第一個部份的主要著錄來源, 如果第一個部份不行, 則採用

實際上是第一個部份者; 還有困難, 則取資料較完整者, 在附註中說明其間的差異。

1.1.  題名及著者敘述項

        目次

            1.1A. 序則

            1.1B. 正題名

            1.1C. 資料類型標示

            1.1D. 並列題名

            1.1E. 其他題名

            1.1F. 著者敘述

            1.1G. 無共同題名之作品

1.1A. 序則

1.1A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    補篇題名 (見 1.1B9) 之前, 用句點。

    資料類型標示置於方括號之中。

    並列題名之前, 用等號。

    每個其他題名之前, 用冒號。

    第一個著者敘述之前, 用斜撇。

    每個後續著者敘述之前, 用分號。

    無共同題名作品的標點符號使用方法, 見 1.1G3。

    並列敘述之前的等號, 見相關的規定。

1.1A2.  著錄來源

    本項內的資料應取自主要著錄來源, 得自其他著錄來源者, 應放在方括號內。

    應根據本規則的順序, 依序著錄所有的細目, 即使其順序和主要著錄來源有所不同, 亦

不得改變規定的順序; 除了: 1.case ending 受影響, 2.文法結構被改變, 3.細目之間不可

分離, 所有的資料都需依樣照錄。

1.1B. 正題名

1.1B1.  除了標點符號及大小寫之外, 其他的用字、順序、拚法均不得改變, 重音及讀音符

號均應照錄, 根據附錄 A的規定處理大小寫。

        ===== 例子 =====

    別題名為正題名的一部份 (見附錄 D, 名詞解釋),以 or 表示其後為別題名, or的前後

均應加上逗點。

        ===== 例子 =====

    如果主要著錄來源內的正題名, 包括刪節號及方括號 ... [],應改為破折號及圓括號。

        ===== 例子 =====

    如果正題名由不能複製的符號構成, 編目員可以用文字敘述, 但是此等敘述須放在方括

號中, 必要時, 再做個說明註。

        ===== 例子 =====

    如果正題名不是得自主要著錄來源, 則在附註項說明其來源。

1.1B2.  如果正題名包括著者敘述、出版者, 且該等名稱為正題名不可或缺的一部份 (以

case ending,或文法的要件連接),則視為正題名的一部份。

        ===== 例子 =====

1.1B3.  如果正題名只是由人名或團體名稱構成, 則視為正題名, 照錄之。

        ===== 例子 =====

1.1B4.  在不失原意的前題下, 可以濃縮過長的正題名, 不可濃縮前五個字 (別題名除外),

濃縮的地方, 要置刪節號。

1.1B5.  有些字雖然只在主要著錄來源出現一次, 但是它的設計卻是當作多個字使用的, 編

目員可以重複它, 而不必放在方括號內。

        ===== 例子 =====

    使用第一著錄層次時 (見 1.0D1),著錄為:

        ===== 例子 =====

1.1B6.  如果正題名包括縮寫字母, 但是沒有句點在其中, 則照錄, 不留空格。

        ===== 例子 =====

    如果有句點在其中, 依舊照錄, 但是不留其中的任何空格。

        ===== 例子 =====

1.1B7.  無主要著錄來源的作品, 可以從作品的其他部份、參考資料等地方取得其正題名;

如果還找不出正題名, 編目員應為其命名; 該等題名應放

在方括號之內。

        ===== 例子 =====

1.1B8.  如果主要著錄來源裡有多個語文的題名, 則以和正文的語文相同者為其正題名; 如

果前述原則行不通, 則根據其順序或版面決定其中之一為正題名, 其他則做為並列題名 (見

1.1D)。

1.1B9.  補篇題名和主要部份的題名之間, 無文法關聯時, 先著錄主要部份的題名, 再錄補

篇題名, 中間以句點分隔。

        ===== 例子 =====

1.1B10. 主要著錄來源上同時有共同題名及各別作品的題名, 則以共同題名為正題名, 各別

作品的題名, 則入附註項。

        ===== 例子 =====

1.1C.  [選擇性] 資料類型標示

1.1C1.  從 List 1 或 List 2 選一個合適的名詞。

    List 1 ==> British agencies

    List 2 ==> Australia, Canada, United States

        ===== 例子 =====

    給視力特殊看的作品, 可以加上適當的字。

        ===== 例子 =====

1.1C2.  資料類型標示應放在正題名之後。

        ===== 例子 =====

    著錄無共同題名的作品時, 若該作品的著者為同一人, 應把資料類型標示放在所有題名

之後; 否則應置於最後一個著者敘述之後。

1.1C3.  以手邊的作品類型為著錄的依據。

    Map on the slide ==> slide

    Text as microform ==> microform

1.1C4.  作品有多種類型時, 著錄為 multimedia 或 kit。

1.1D. 並列題名

1.1D1.  依主要著錄來源的順序著錄並列題名。

1.1D2.  以第二著錄層次為例, 應著錄第一個並列題名, 及後續的英文並列題名。

        ===== 例子 =====

使用第二著錄層次時, 若有下列情事:

    a)正題名不是羅馬語系的文字;

    b)第一個並列題名不是羅馬語系的文字;

    c)又沒有英文的題名時; 應該,

依序給一個下列文字的並列題名: French, German, Spanish, Latin, 其他羅馬語系文字。

    使用第三著錄層次時, 應依照 1.1B 的規定, 依序著錄所有的並列題名。

        ===== 例子 =====

1.1D3.  原題名和正題名不同時, 有三種處理方式:

    並列題名: 若作品有原文, 可將原題名當作並列題名處理; 或在主要著錄來源裡, 原題

              名出現在正題名之前;

    其他題名: 如果原題名和正題名的文字相同時;

      附註項: 其他的情形。

        ===== 例子 =====

1.1D4.  得自主要著錄來源以外的並列題名, 放在附註項。

1.1E. 其他題名

1.1E1.  根據 1.1B 的規定著錄所有的其他有關題名資料。

        ===== 例子 =====

1.1E2.  根據主要著錄來源的順序, 依序著錄其他的題資料。

        ===== 例子 =====

1.1E3.  太長的其他題名  其他題名太長, 可以放在附註項, 或濃縮它。

    在不失原意的前題下, 可以濃縮過長的其他題名, 不可濃縮前五個字, 濃縮的地方, 要

置刪節號。

1.1E4.  如果著者敘述、出版者是其他題名不可分的一部份, 仍應照錄。

        ===== 例子 =====

1.1E5.  其他題名可以放在正題名之後, 或其所屬的正題名之後。

        ===== 例子 =====

    無並列題名, 但是其他題名卻有多種文字時, 只著錄和正題名的文字相同的其他題名,

若此原則不能適用, 則著錄第一個其他題名;  [選擇性] 著錄其他文字的其他題名, 在每個

並列敘述之前, 給一個等號。

        ===== 例子 =====

1.1E6.  正題名需要解釋時, 以和正題名相同之文字解說, 放在其他題名的位置。

        ===== 例子 =====

1.1F. 著者敘述

1.1F1.  照錄主要著錄來源上的著者敘述, 得自主要著錄來源以外的著者敘述, 放在方括號

之中。

        ===== 例子 =====

1.1F2.  無著錄敘述時, 不要杜撰, 也不要從正文去找, 就讓它從缺; 把有關的資料放在附

註項。

1.1F3.  在主要著錄來源裡, 著者敘述出現在正題名之前, 則應轉換過來編目; 除非著者敘

述是正題名的必要部份 (見 1.1A2, 1.1B2)。

1.1F4.  一個著者敘述應照錄, 不論該著者敘述是否有多個著者, 或不同的功能。

        ===== 例子 =====

1.1F5.  一個著者敘述有三個以上的著者, 他們的功能相同時, 祗著錄第一個著者, 其他的

則省略, ... [et al.]。

        ===== 例子 =====

1.1F6.  依照主要著錄來源的順序著錄多個著者敘述, 有困難時, 則以最有意義的可能著錄

它們。

        ===== 例子 =====

1.1F7.  原則上, 應省略所有的頭銜,

        ===== 例子 =====

    除了是貴族、榮典、成立日期等:

    a)文法上的必須:

        ===== 例子 =====

    b)省略後, 只剩下名或姓:

        ===== 例子 =====

    c)頭銜是辨認的必需品:

        ===== 例子 =====

    d)貴族或英國的榮典;

        ===== 例子 =====

1.1F8.  著者敘述和題名之間的關係不清楚時, 可以加上適當的字詞

        ===== 例子 =====

1.1F9.  無法複製的符號, 可以用文字說明, 放在方括號內, 必要時, 再加說明註。

        ===== 例子 =====

1.1F10. 作品有並列題名, 但是只有一個文字的著者敘述, 將該著者敘述著錄於所有的並列

題名及其他題名資料之後。

        ===== 例子 =====

    如果同時有多種文字的著者敘述, 將這些著者敘述分別的著錄在相關的正題名、並列題

名、或其他題名資料之後。

        ===== 例子 =====

    元W例不行時, 則只著錄和正題名的文字相同的著者敘述, 而省略其他的。

        ===== 例子 =====

1.1F11. 沒有並列題名, 但是有多種文字的著者敘述, 著錄和正題名的文字相同之著者敘述

; 如果此原則不行時, 則著錄第一個著者敘述。

        ===== 例子 =====

    Optionally  著錄所有的並列敘述, 在此之前, 用等號。

        ===== 例子 =====

1.1F12. 和著者敘述相連的字詞, 如果是指稱作品的性質, 當作其他題名資料處理。

        ===== 例子 =====

    如果是指稱著者敘述的角色, 則當作著者敘述處理。

        ===== 例子 =====

    不能確定時, 當作著者敘述處理。

1.1F13. 和著者敘述有關的姓名, 著錄為正題名、或其他題名資料時, 不必在著者敘述內重

複, 除非: 1)原有的敘述不夠清楚, 2)在主要著錄來源內有多個該等姓名。

        ===== 例子 =====

1.1F14. 即使著者敘述內沒有人名或團體名稱, 也應照錄。

        ===== 例子 =====

    著者敘述內或許包含一些奇怪的字詞。

        ===== 例子 =====

1.1F15. 主要著錄來源內和正題名、其他題名資料及著者敘述無關的字詞, 不要理它。

1.1G. 無共同題名之作品

1.1G1.  若有主要部份時, 以該部份之題名為正題名, 其他之題名入附註項。

1.1G2.  無主要部份時, 有兩種方法:

    1)把整個作品當作一個部份來處理; 或

    2)把各部份當作獨立的, 分別處理, 以附註項說明其關係。

      地圖、錄音帶、電影片及錄影帶、電子計算機檔案、縮影資料。

1.1G3.  把整個作品當作一個部份來處理時, 按主要著錄來源上的順序, 著錄各部份的題名

; 有多個主要著錄來源時, 依作品本身的順序著錄, 把所有的主要著錄來源視為一個主要著

錄來源。

    所有的作品都是同一個著者時, 題名之間, 以一個分號區隔; 每個題名之後為並列題名

及其他題名資料。

        ===== 例子 =====

    有多個著者時, 每個題名之後為: 並列題名、其他題名資料及著者敘述; 各組資料之間

, 以句點及二個空格分隔。

        ===== 例子 =====

1.1G4.  有多個主要部份時, 把這些主要部份依 1.1G4的方法處理, 其他的部份入內容註。

1.2.  版本項

        目次

            1.2A. 序則

            1.2B. 版本敘述

            1.2C. 關係版本之著者敘述

            1.2D. 修正版敘述

            1.2E. 關係修正版之著者敘述

1.2A. 序則

1.2A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定;

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    修正版敘述之前, 用逗點;

    第一個關係版本之著者敘述之前, 用斜撇;

    後續關係版本之著者敘述之前, 用分號;

    並列敘述之前, 用等號。

1.2A2.  著錄來源  本項的資料應得自主要著錄來源或各章的規定著錄來源, 其他的資料應

置於方括號之內。

1.2B. 版本敘述

1.2B1.  應照錄發現的資料, 依附錄 A的縮寫及附錄 B的數字寫法。

        ===== 例子 =====

1.2B2.  如果版本敘述既不是文字也不是數字, 應以與正題名相同的文字說明, 置於方括號

內。

        ===== 例子 =====

        如果版本敘述只有文字或數字, 但是沒有其他的說明文字, 可加上適當的說明。

        ===== 例子 =====

1.2B3.  有時搞不清楚某個敘述是否為版本敘述時, 以出現 edition, issues, version 或

其他類似的文字, 作為版本敘述的指標, 照錄之。

        ===== 例子 =====

1.2B4.  Optional addition 作品本身雖然沒有版本敘述, 但是確知和其他版本有明顯的區

別, 可以用和正題名相同的文字加以說明, 當然應放在方括號之內。

        ===== 例子 =====

1.2B5. 版本敘述有多個文字時, 選用和正題名的文字相同者; 有困難時, 著錄第一個。

    Optionally  並列敘述照錄, 在其之前用等號。

        ===== 例子 =====

1.2B6.  無共同題名的作品, 對其中的部份作品有版本敘述時, 把版本敘述著錄在其相關的

題名及著者敘述之後, 以句點分隔。

        ===== 例子 =====

1.2C. 關係版本之著者敘述

1.2C1.  和部份版本有關之著者敘述, 著錄在相關的版本之後, 依 1.1F 的規定使用標點符

號及著錄方式。

        ===== 例子 =====

1.2C2.  不能確定某著者敘述是否和全部的版本有關, 或者是無版本敘述存在時, 把該等敘

述放在題名及著者敘述項內。

        ===== 例子 =====

    著錄第一版時, 把所有的著者敘述放在題名及著者敘述項內。

1.2C3.  著錄多個並列版本敘述 (見 1.2B5),但是只有一個語文的相關著者敘述, 把該著者

敘述放在所有的版本敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2C4.  Optional addition 如果版本敘述和相關該版本的著者敘述都有多種語文時, 則在

每個版本敘述之後, 著錄和其有關之著者敘述。

        ===== 例子 =====

1.2C5.  版本敘述只有一種語文, 但是相關版本之著者敘述卻有多種語文時, 著錄和正題名

的語文相同的相關版本之著者敘述; 有困難時, 則著錄第一個相關版本之著者敘述。

        ===== 例子 =====

    Optionally  在版本敘述之後, 依序著錄所有的並列相關版本之著者敘述, 在其之前,

用等號。

        ===== 例子 =====

1.2D. 修正版敘述

1.2D1.  * Y個版本的修正版, 應著錄於該版本敘述及相關著者敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2D2.  若此修正版敘述有多種語文時, 依 1.2B5的規定著錄。

        ===== 例子 =====

1.2D3.  雖然有修正版敘述, 但是並沒有實質上的修正, 則不需要著錄, 除了對該編目單位

有特殊意義。

1.2E. 關係修正版之著者敘述

1.2E1.  關係修正版之著者敘述應著錄於修正版敘述之後, 應依照 1.1F 的規定著錄其內容

及標準符號。

        ===== 例子 =====

1.2E2.  著錄了修正版敘述的並列敘述, 但是關係修正版之著者敘述只有一個語文時, 則將

該著者敘述著錄於該版本的修正版敘述的所有並列敘述之後。

        ===== 例子 =====

1.2E3.  Optional addition 關係修正版之著者敘有多種語文時, 依照 1.2C4及 1.2C5的規

定依序著錄。

        ===== 例子 =====

1.3.  資料特殊細節項

1.3A1.  本項之前, 用句點、空格、破折號、空格。

    本項用於著錄地圖資料 (第三章) 、樂譜 (第五章) 、電子計算機檔案 (第九章) 、連

續性出版品 (第十二章);以及在某些時機, 可用於縮影資料 (第十一章) 。參見相關的篇章

, 以及其標點符號的使用方法。

3.3. 製圖細節項 Mathematical Data Area

5.3. 演奏方式項 Musical Presentation Statement Area

9.3. 檔案特性項 File Characteristics Area

11.3.  地圖資料、樂譜、連續性出版品的特殊資料 Special Data for Cartographic

       Materials, Music, and Serials

12.3.  卷期編次項 Numeric and/or Alphabetic, Chronological, or Other Designation

       Area

1.4.  出版項

        目次

            1.4A. 序則

            1.4B. 通則

            1.4C. 出版地、經銷地

            1.4D. 出版者、經銷者

            1.4E. 出版者、經銷者職責敘述

            1.4F. 出版年、經銷年

            1.4G. 印製地、印製者、印製年

1.4A. 序則

1.4A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    後續的出版地、經銷地之前, 用分號;

    出版者、經銷者之前, 用冒號;

    出版者及經銷者的職責敘述, 放在方括號之內;

    出版年及經銷年之前, 用逗點;

    印製的細節 (印製地、印製者、印製年),放在圓括號之內;

    印製者之前, 用冒號;

    印製年之前, 用逗點;

    在並列敘述之前, 用等號, 其使用的方法, 見相關的說明。

1.4A2.  著錄來源  本項的資料應取自主要著錄來源, 或該媒體的規定著錄來源, 得自其他

來源的資料, 都應放在方括號之內。

1.4B. 通則

1.4B1.  在本項著錄有關出版、發行、經銷等事宜的地點、單位、及日期等資料; 未出版的

資料, 則見 1.4C8、1.4D8 及 1.4F9至 1.4F10 的規定。

1.4B2.  和印製有關的資料也放在此項。

1.4B3.  有多個地點、單位、日期需要著錄時, 依其出現在作品的順序著錄之。

1.4B4.  照錄地名及人名、團體名稱, 若文法上允許時, 省略所有的介詞; 使用附錄 B的縮

寫方法。

        ===== 例子 =====

1.4B5.  原來的出版資料為新的出版資料所覆蓋, 應以新的出版資料為準; 舊的出版資料可

以辨識時, 在附註項中著錄 (見 1.7B9)。

1.4B6.  已知出版資料不正確, 但是編目員仍應照錄, 然後給正確的資料。

        ===== 例子 =====

1.4C. 出版地、經銷地

1.4C1.  出版地應照錄。

        ===== 例子 =====

    出版地以多種語文出現時, 採用和正題名的文字相同者, 若有困難, 則採用先出現者。

1.4C2.  若有助於辨認, 可添加另一種文字的地名。

        ===== 例子 =====

1.4C3.  出現在著錄來源的國名、州名、省名的較大的地名, 若是辨認上有必要, 或區分同

名地方之用, 可以照錄; 若該等地名雖然未出現於著錄來源, 但是也為辨認上的必須, 則應

採用英文的地名 (見 23.2A),以縮寫的方式表達 (見 B.14)。

        ===== 例子 =====

1.4C4.  如果出版地以縮寫的方式出現在著錄來源, 亦應照錄, 並加上全名。

        ===== 例子 =====

1.4C5.  若一個出版者在多處有分支單位, 且這些地名都出現在著錄來源時, 取第一個地名

; 把其他較明顯的地名, 著錄為後續出版地; 如果這兩個地名均不在編目單位所處的國度,

則接著著錄第一個在該國的地名, 省略其他的地名。

        ===== 例子 =====

    如果這些出版地分別屬於若干個出版者, 則參見 1.4D5。

1.4C6.  出版地不詳時, 應以主要著錄來源的文字著錄一個可能地名, 並加上問號。

        ===== 例子 =====

    如果連可能的出版地都無法推測時, 則著錄為 s.l. (sine loco),或與其同等的非羅馬

文字。

        ===== 例子 =====

1.4C7.  Optionally  在出版地之後著錄出版者的完整地址, 這個地址應放在圓括號中, 至

於有名的出版者則不應給地址。

        ===== 例子 =====

1.4C8.  作品未經出版 (手稿、未經商業包裝的自然物、未經剪接的影像資料、末處理的錄

音資料、未出版的電腦檔案等),不著錄其出版地; 未出版的合集, 即使其中部分已出版, 也

不著錄其出版地。這兩種情形下, 也不給 s.l.。

1.4D. 出版者、經銷者

1.4D1.  出版者著錄丹b其相關的出版地之後。

        ===== 例子 =====

1.4D2.  以國際上可以辨認的最簡短形式著錄出版者。

        ===== 例子 =====

    如果這種最簡短的形式有多種文字時, 採用和正題名相同的文字, 有困難時, 採用先出

現者。

    Optionally  著錄各種語文的最簡短形式的出版者, 每個並列敘述之前用等號, 如果最

簡短的形式在各語文都一樣, 則不必重複著錄。

        ===== 例子 =====

1.4D3.  著錄出版者時, 應保留:

    a)  出版功能以外的字句:

        ===== 例子 =====

    b)  足供辨認其功能, 及區其他名稱類似的出版者:

        ===== 例子 =====

1.4D4.  如果在題名及著者敘述項已出現過出版者的名字, 則在這一個細目可以給最簡短足

供辨認即可; 如果出版者是人名, 則只給名的縮寫及姓即可。

        ===== 例子 =====

1.4D5.  有多個出版者時, 只著錄第一個出版者及其相關的出版地, 只有合乎下列條件時,

才著錄後續的出版者及其相關的出版地:

    a)  第一個出版者和後續出版者係合在一起稱呼的:

        ===== 例子 =====

    b)  第一個不是出版者, 而後續者有一個是出版者時。

    c)  從版面或字體上, 明顯的看出後續的出版者為主要出版者時:

        ===== 例子 =====

    d)  第一個出版者不在編目單位所處的國度, 而且後續出版者中有一個在編目單位所處

        的國度中:

        ===== 例子 =====

    套書之類多種實體組成的作品 (見1.0H2), 其出版者各部份均不同時, 適用上述的規則

。

1.4D6.  Optionally  第一個是出版者時, 著錄發行者及其相關的地名。

        ===== 例子 =====

1.4D7.  如果出版者不詳時, 則著錄為 s.n. (sine nomine),或與其同等的非羅馬文字。

        ===== 例子 =====

1.4D8.  不能肯確某個名字是否為出版者時, 把它當作出版者。

1.4D9.  作品未出版 (手稿、藝術品原件、未經商業包裝的自然物、未經剪接的影像資料、

庫存鏡頭、末處理的錄音資料、未出版的電腦檔案等) 不著錄其出版者; 未出版的合集, 即

使其中部分已出版, 也不著錄其出版者。這兩種情形下, 也不給 s.n.。

1.4E. Optional additon  出版者、經銷者職責敘述

1.4E1.  出版者或經銷者之後, 給下列詞彙之一:

          distributor

          publisher

          producer (用於製作公司以外的實體)

          production compay

除非遇到下列二種情形之一:

    a)  已有文字說明出版者的職責,

或  b)  從其名稱中即可看出其職責。

        ===== 例子 =====

1.4F. 出版年、經銷年

1.4F1.  已出版的作品, 給版本項所記版本的出版日期 (即年代),無版本項時, 則給第一版

的出版日期; 應以西方式的阿拉伯數字, 如果作品上的出版日期不是 Gregorian或 Julian

曆, 則照錄, 再給該種曆的出版日期。

        ===== 例子 =====

    未出版的作品, 見 1.4F9, 未出版的合集, 見 1.4F10。

1.4F2.  即使作品上記載的出版日期有誤, 亦照錄, 然後再給正確的出版日期。

        ===== 例子 =====

    必要時, 於附註項說明其中的差異。

1.4F3.  版本項除了記載版本外, 還記載了該版本的修正版 (見 1.2D), 則應著錄此修正版

的出版日期。

1.4F4.  出版日期和經銷日期不同, 且編目單位認該等不同有必要特別提出時, 則應再多著

錄經銷日期; 若出版者和經銷者不同時, 應把出版日期和經銷日期分別著錄於相關的出版者

和經銷者之後。

        ===== 例子 =====

    若出版日期和經銷日期相同, 則著錄於最後一個出版者或經銷者之後。

        ===== 例子 =====

1.4F5.  Optional addition 如果版權日期和出版日期不同, 則在出版日期之後, 著錄最新

的版權日期。

        ===== 例子 =====

1.4F6. 無出版日期或經銷日期則著錄版權日期, 也無版權日期時, 則著錄製作日期。

        ===== 例子 =====

1.4F7.  如果出版日期、經銷日期、版權日期、製作日期全部沒有, 則給一個可能的出版日

期。

        ===== 例子 =====

    Optionally  如果可能的出版日期和 1.4F6所述的製作日期, 有明顯的出入, 則可以另

給可能的出版日期。

        ===== 例子 =====

1.4F8.  套書的各部份出版日期不同時 (或許是分年出版),應給最早及最晚的出版日期, 中

間給一個連接號。

        ===== 例子 =====

    套書尚未出版完全, 則只給最早的出版日期, 再給連接號及四個空格。

        ===== 例子 =====

    Optionally  等到該套書全部出版之後, 再加上最晚的出版日期。

        ===== 例子 =====

1.4F9.  自然生成的物品, 未經包裝成商品發行, 則不著錄其生成日期; 其他的未出版作品

 (手稿、藝術品原件、未經剪接的影像資料、庫存鏡頭、末處理的錄音資料、未出版的電腦

檔案等) 只給其製作日期。

1.4F10. 未出版的合集則給一個日期。

1.4G. 印製地、印製者、印製年

1.4G1.  在出版者不詳, 但印製者及印製地出現在作品上時, 給該印製地及印製者。

        ===== 例子 =====

1.4G2.  著錄印製地及印製者時, 應遵守 1.4B 至 1.4D 的規定。

1.4G3.  已用印製年取代出版日期或經銷日期時, 不必在此重複印製年。

1.4G4.  Optional addition 作品上可以找到印L製地、印製者、印製年, 且和出版地、出版

者、出版年、經銷地、經銷者、經銷年不同, 編目單位又認為這是重要的資料, 則可著錄於

此。

        ===== 例子 =====

1.5.  稽核項

        目次

            1.5A. 序則

            1.5B. 面 (葉) 數、冊數或其他單位

            1.5C. 插圖及其他稽核細節

            1.5D. 高廣、尺寸

            1.5E. 附件

1.5A. 序則

1.5A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    插圖及其他稽核細節之前, 用冒號;

    高廣、尺寸之前, 用分號;

    附件應放在圓括號之內。

1.5A2.  著錄來源  本項的資料可取自任何來源, 只有在後續幾章中有特別指明時, 才可以

把資料放在方括號之內。

1.5A3.  如果作品以多種媒體形式出現 (如書本及微縮、唱片及卡帶),以拿在手上的作品為

著錄對象; Optionally  可以在附註項說明還有其他的媒體存在 (見 1.7B16)。

1.5B. 面 (葉) 數、冊數或其他單位

1.5B1.  以阿拉伯數字著錄作品的物理數量, 至於其單位, 則依其他相關章 .5B規則的規定

。

        ===== 例子 =====

    若有相同的內容, 則在計算單位之前, 加上 identical。

        ===== 例子 =====

1.5B2.  單冊的印刷品, 依 2.5B的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.5B3.  其他的構成單位, 則依相關章節的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.5B4.  作品有使用時間, 則接續著錄。

    a)  作品本身已經記載使用時間, 則照錄之。

        ===== 例子 =====

    b)  雖然作品本身未記載使用時間, 但是可以從其他的方向明顯的判斷, 則著錄之。

        ===== 例子 =====

    c)  Optionally  若使用時間即未記載, 又無法立即判斷, 著錄一個可能的使用時間。

        ===== 例子 =====

    d)  Optionally  多部份組成的作品, 若其中之一有使用時間, 則著錄該使用時間, 並

        加上 each,否則給總共的使用時間。

        ===== 例子 =====

1.5B5.  多部份組成的作品, 未全部完成之前, 只給計數單位, 並在此計數單位之前, 留三

個空格。

        ===== 例子 =====

    Optionally  作品全部出版完成之後, 再加上完整的計數。

1.5C. 插圖及其他稽核細節

1.5C1.  依據相關章節的規定, 給予其他的稽核細節。

        ===== 例子 =====

1.5D. 高廣、尺寸

1.5D1.  依據相關章節的規定, 給予高廣或尺寸。

        ===== 例子 =====

1.5D2.  Optionally  若作品放在另一個容器中, 可以僅著錄容器的尺寸, 或先著錄作品的

尺寸, 再著錄容器之尺寸。

        ===== 例子 =====

1.5E. 附件

1.5E1.  附件以下列的方式之一處理:

    a)  另立款目, 分別著錄;

或  b)  以多層著錄的方式處理 (見 13.6);

或  c)  放在附註項 (見 1.7B11);

        ===== 例子 =====

或  d)  在稽核項的最後一個細目著錄該附件的數量、計數單位、及名稱。

        ===== 例子 =====

Optional addition 採用上述的 d),且須更進一步的描述, 可以根據相關章節的規定, 著錄

附件的稽核事項。

        ===== 例子 =====

1.6.  集叢項

        目次

            1.6A. 序則

            1.6B. 集叢之正題名

            1.6C. 集叢之並列題名

            1.6D. 集叢之其他題名資料

            1.6E. 集叢之著者敘述

            1.6F. 集叢之國際標準叢刊號碼

            1.6G. 集叢號

            1.6H. 附屬集叢

            1.6J. 其他集叢敘述

1.6A. 序則

1.6A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    每個集叢敘述放在一組圓括號之內;

    並列題名之前, 用等號;

    其他題名資料之前, 用冒號;

    第一個著者敘述之前, 用斜撇;

    後續著者敘述之前, 用分號;

    國際標準叢刊號碼之前, 用逗點;

    集叢號之前, 用分號;

    附屬集屬題名之前, 用句點;

    並列敘述之前, 應用等號, 使用方法, 見後續規則。

1.6A2.  著錄來源  本項的資料應取自主要著錄來源, 以及相關章節指定的規定著錄來源,

所有其他來源的資料, 應放在方括號內; 每個集叢敘述都應放在一組圓括號之內。

1.6B. 集叢之正題名

1.6B1.  作品屬於集叢的一部份時, 依 1.1B (參見 12.1B)的規定, 著錄集叢的正題名。

        ===== 例子 =====

1.6B2.  除了並列題名外, 集叢有多種形式的題名時, 以出現在第一個規定著錄來源的題名

為該集叢的正題名, 其他形式的題名若對辨認作品有幫助, 則著錄於附註項。

    若集叢的題名出現在第一個規定著錄來源以外的地方, 且和作品其他地方的題名形式有

明顯的出入, 則依序取第二、第三等規定著錄來源的題名為此集叢的正題名。

1.6C. 集叢之並列題名

1.6C1.  依照 1.1D 的規定著錄集叢的並列題名。

        ===== 例子 =====

1.6D. 集叢之其他題名資料

1.6D1.  集業之其他題名資料對辨認該作品有幫助時, 才著錄它; 依照 1.1E 的規定著錄其

他題名資料。

        ===== 例子 =====

1.6E. 集叢之著者敘述

1.6E1.  只有當集叢之著者敘述對辨認該集叢有幫助時, 才著錄他; 依照 1.1E 的規定著錄

集叢之萍菄戔埻z。

        ===== 例子 =====

1.6F. 集叢之國際標準叢刊號碼

1.6F1.  作品本身記載國際標準叢刊號碼 International Standard Serial Number (ISSN)

, 則照錄之; 著錄時應依標準的方式記載 (即先給 ISSN 四個字母, 再給一個空格, 再給兩

組四位數字, 其間以一個連接號相連)。

        ===== 例子 =====

1.6G. 集叢號

1.6G1.  應以作品本身所載之辭彙及編號, 著錄其集叢號; 縮寫的方式見附錄 B, 數字的寫

法見附錄 C。

        ===== 例子 =====

1.6G2.  多部份構成的作品, 各有其編號時, 若編號連貫, 則給第一個及最後一個編號, 否

則列舉所有的號碼; 至於期刊型態的集叢編號, 依 12.6B的規定處理。

        ===== 例子 =====

1.6G3.  作品以號碼以外的方式表示時, 直接著錄該方式。

        ===== 例子 =====

1.6H. 附屬集叢

1.6H1.  若作品為附屬集叢 (見附錄 D, 術語) 的一部份, 且載有集叢及附屬集叢之名稱,

則先著錄集叢, 次著錄附屬集叢。

        ===== 例子 =====

1.6H2.  若附屬集叢只有字母或數字的編號, 而沒有題名, 則著錄其編號; 若編號和題名兩

者俱全, 則先記其編號, 再記其題名。

        ===== 例子 =====

1.6H3.  依據 1.6C、1.6D、1.6E 的規定, 著錄附屬集叢之並列題名、其他題名資料及著者

敘述。

        ===== 例子 =====

1.6H4.  作品載有附屬集叢之國際標準叢刊號碼時, 省略主集叢之國際標準叢刊號碼, 只著

錄附屬集叢之國際標準叢刊號碼即可。

        ===== 例子 =====

1.6H5.  依據 1.6G 的規定, 著錄附屬集叢之號碼。

        ===== 例子 =====

1.6J. 其他集叢敘述

1.6J1.  某個集叢、或某集叢及其附屬集叢之資料均各個自成為一個集叢敘述; 若作品同時

屬於多個集叢、或多個集叢及附屬集叢, 應依 1.6A-1.6H的規則著錄, 將這些不同的集叢敘

述分別放在不同的圓括號內。

        ===== 例子 =====

    若部份作品屬於另一個集叢, 其關係又無法在集叢項說明清楚, 則應在附註項說明之 (

見 1.7B12)。

1.7.  附註項

        目次

            1.7A. 序則

            1.7B. 附註

1.7A. 序則

1.7A1.  標點符號

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    每個附註主體之前的導引文字之後, 給冒號及一個空格。

1.7A2.  著錄來源  任何來源的資料均可成為附註項著錄來源; 因此只有在引用字句內才有

可能用到方括號, 參見規則 1.0E。

1.7A3.  附註的種類

資料的順序  附註項內的資料和在題名及著者敘述項、版本項、資料特殊細節項、出版項、

稽核項、及集叢項內的著錄資料相當, 則應依這些資料出現在此等項內的順序, 依序著錄;

同時應使用規定的標點符號, 除了以句點取代句點、空格、破折號、空格。

        ===== 例子 =====

    題名或專有名詞原來就不是羅馬文字時, 應儘量給原文, 而不是給羅馬化的字母。

        ===== 例子 =====

引用文句  不論引用文句來自何處, 均應放在引用符號內, 除非得自主要著錄來源, 均應在

引用文句之後註明其資料出處; 在引用文句之內不要使用規定的標點符號。

        ===== 例子 =====

參照  若能佐證編目員的看法, 或節省編目款目的重複, 應給參照註, 讓使用者參照至作品

本身的其他地方, 或其他的作品。

        ===== 例子 =====

正式的附註  採用固定的導引文字或固定的文句, 撰寫正式的附註, 以協助使用者辨認資料

的種類, 或節省篇幅又不失其意義。

非正式的附註  構思非正式的附註時, 應在文法的許可下, 儘量的簡潔又不失其含意。

1.7A4.  引用其他版本或作品

其他版本  引用同作品的其他版本時, 應給予足夠辨認其版本的資料。

        ===== 例子 =====

其他作品或以不同方法出版的同作品  引用其他作品或以不同方法出版的同作品 (不是相同

題名的其他版本) 時, 一定給題名, 可能的話, 再給著者敘述; 著錄的格式是: 主要款目,

正題名; 或正題名／著者敘述; 必要時, 再加上版本或出版日期。

        ===== 例子 =====

複製品  著錄複製品 (圖書複製成縮影片、手稿複製成印刷品、地圖複製成幻燈片) 時, 先

記載複製品的資料, 再給有關原件的資料; 把有關原件的說明合為一個附註, 依照規定項目

順序著錄。

1.7A5.  著錄上有必需而又無法放入其他項的資料, 放在附註項中; 附註的種類, 見 1.7B,

至於實際運用於各種類型媒體時, 見第一篇的相關章節, 有需要時, 可以合併若干附註為一

個附註。

1.7B.  附註

    有多個附註時, 應依此處的順序著錄; 認定某個附註特別重要時, 也可以先著錄它。

1.7B1.  性質、範圍、體裁

        ===== 例子 =====

1.7B2.  使用語文、譯作、改寫

        ===== 例子 =====

1.7B3.  正題名來源

        ===== 例子 =====

1.7B4.  其他題名

        ===== 例子 =====

1.7B5.  並列題名及其他題名資料

        ===== 例子 =====

1.7B6.  著者敘述

        ===== 例子 =====

1.7B7.  版本及作品源流

        ===== 例子 =====

1.7B8.  資料特殊細節

        ===== 例子 =====

1.7B9.  出版

        ===== 例子 =====

1.7B10. 稽核

        ===== 例子 =====

1.7B11. 附件及補篇

        ===== 例子 =====

1.7B12. 集叢

        ===== 例子 =====

1.7B13. 學位論文

        ===== 例子 =====

1.7B14. 適用對象

        ===== 例子 =====

1.7B15. 參見已出版作品

        ===== 例子 =====

1.7B16. 其他資料類型

        ===== 例子 =====

1.7B17. 摘要

        ===== 例子 =====

1.7B18. 內容

        ===== 例子 =====

1.7B19. 作品號碼 (除了 1.8規定的號碼)

        ===== 例子 =====

1.7B20. 著錄依據、館藏、使用限制  著錄所依據的複本, 有特殊之處, 在此說明。

        ===== 例子 =====

    圖書館藏的套書不全時, 在此說明。

        ===== 例子 =====

    使用該作品有任何限制, 應在此說明。

        ===== 例子 =====

1.7B21. 合刊  無共同題名的作品把各部份分別著錄時 (見 1.1G2),應做合刊註, 以 With:

起頭, 然後依原作品的順序著錄之。

        ===== 例子 =====

1.7B22. 有關原作的附註合而為一  把有關原作的附註合而為一時, 應放在此處 (見

1.7A4, 1.11F, 11.7B22)

        ===== 例子 =====

1.8.  國際標準號碼及其他必要記載項

        目次

            1.8A. 序則

            1.8B. 標準號碼

            1.8C. 識別題名

            1.8D. 獲得方式

            1.8E. 裝訂及其他區別字樣

1.8A. 序則

1.8A1.  標點符號

    規定標點符號前後的空格, 見 1.0C.的規定。

    本項之前, 用句點、空格、破折號、空格; 或另起一段;

    重複著錄本項時, 在每次重複之前, 用句點、空格、破折號、空格;

    識別題名之前, 用等號;

    獲得方式之前, 用冒號;

    與標準號碼或獲得方式有關的裝訂及其他區別字樣, 應放在圓括號內。

1.7A2.  著錄來源  本項的資料可以得自任何來源, 所以不可以使用方括號。

1.8B. 標準號碼

1.8B1.  所謂的標準號碼係指國際標準圖書號碼 (International Standard Book Number,

ISBN) 、國際標準叢刊號碼 (International Standard Serial Number, ISSN) 或其他國際

公認的標準號碼; 著錄時應給公認的縮寫字及標準的空格或連接號。

        ===== 例子 =====

1.8B2.  作品載有多個標準號碼時, 採用和編目方向一致者。

    Optionally  按照 1.8E 的規定著錄其他的標準號碼及相關的裝訂及其他區別字樣; 先

著錄適用於整套作品的標準號碼, 然後再依作品出現的順序, 一一著錄適用於部份作品的標

準號碼, 最後才著錄附件的標準號碼。

        ===== 例子 =====

1.8B3.  國際標準號碼之外的號碼應放在附註項 (見 1.7B19)。

1.8B4.  已知作品所載的標準號碼不正確時, 直接給正確的標準號碼, 再加上 (correct),

該字應放在圓括號內。

        ===== 例子 =====
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1.8C. 識別題名

1.8C1.  在國際標準叢刊號碼之後, 著錄在作品本身載有或容易得知的識別題名, 即使該識

別題名和正題名相同, 亦應重複著錄, 如無國際標準叢刊號碼, 則不應著錄識別題名。

        ===== 例子 =====

1.8D. Optional addition  獲得方式

1.8D1.  若為有價取得的作品, 獲得方式應包括價格 (以數字及計價符號表示);若為非賣品

, 則著錄其取得的途徑。

        ===== 例子 =====

1.8E. 裝訂及其他區別字樣

1.8E1.  作品載有多個標準號碼時, 在每個號碼之後著錄其裝訂及其他區別字樣。

        ===== 例子 =====

    Optionally  如果獲得方式他有需要加上裝訂及其他區別字樣時, 也可加上。

        ===== 例子 =====

1.8E2.  無標準號碼時, 先著錄獲得方式, 再著錄其他的裝訂及其他區別字樣。

        ===== 例子 =====

1.9.  補篇

        目次

            1.9A. 單獨著錄

            1.9B. 合併著錄

1.9A. 單獨著錄

1.9A1.  補篇 (含附件等) 可以單獨著錄 (見 21.28) 另成款目, 其正題名的著錄方法, 依

1.1B9 的規定處理。

1.9B. 合併著錄

1.9B1.  可以採用下列三種方法之一, 作為合併著錄補篇 (含附件等)的步驟:

    a)  依照 1.5E1d 的規定, 當作附件處理:

        ===== 例子 =====

或  b)  不重要的補篇可以放在附註項 (見 1.7B11)

        ===== 例子 =====

或  c)  以多層著錄的方式處理 (見 13.6):

        ===== 例子 =====

1.10. 多媒體作品

1.10A.  本規則適用於由多種不同媒體構成的作品 (如: 錄音帶及書本)。

1.10B.  若其中一種媒體為主要的部份, 則以該媒體為著錄的依據, 其他的媒體則當作附件

, 放在稽核項或附註項。

        ===== 例子 =====

1.10C.  沒有任何一種媒體為該作品的主要部份, 應先尊守本章的其他規則及其他相關章節

的規定, 再參照此處的規定。

1.10C1. 資料類型標示  如果採用資料類型標示, 則應依下列的方式處理:

    a)  無共同題名時, 在每個題名之後, 給適當的資料類型標示:

        ===== 例子 =====

    b)  有共同題名的作品, 依照 1.1C4的規定處理:

        ===== 例子 =====

1.10C2. 稽核項  以下列三種方法之一處理:

    a)  稽核事宜只需著錄數量時, 在稽核項的第一個細目之內, 依序著錄各種不同媒體的

        數量; Optionally  若放在容器內, 則指出該容器的名稱及其外觀。

        ===== 例子 =====

    b)  除了數量之外, 還需著錄其他的稽挺眹y, 則把各種不同媒體的稽核事宜分別著錄

        , 各自成列; Optionally  若放在容器內, 則指出該容器的名稱及其外觀。

        ===== 例子 =====

    c)  作品所使用的媒體實在太多了, 一一著錄有實際上的困難, 則可以只記其種類, 若

        種類的數量都太多, 則只記種類繁多。

        ===== 例子 =====

1.10C3. 附註項  所有的附註都是放在集叢項之後, 無集叢項則放在稽核項之後。

        ===== 例子 =====

1.10D.  多層著錄

1.10D1. Optionally  參照 13.6 的規定, 著錄多媒體的各個部份。

1.11. 複製品、影印本、其他再製品

1.11A.  著錄圖書、地圖、手稿、樂稿、圖片的複製品、影印本、其他再製品時, 依複製品

、影印本、或其他再製品的狀態為準, 只有附註項內依原件的狀態著錄。

    有關原件的一切事宜, 均著錄在附註項內, 但有一個另外: 連續性出版品的卷期編次項

應放在資料特殊細節項。

    複製品、影印本、其他再製品的媒體和原件不同時, 如: 手稿複製成圖書, 決定著錄來

源時, 應以複製品、影印本、其他再製品相關的章節為依據, 即手稿複製成圖書時, 應以

2.0B的規定決定其著錄來源; 附了相關章節的規定之外, 再參照此處的規定。

1.11B.  複製品、影印本、其他再製品的題名和原件的題名不同時, 應以複製品、影印本、

其他再製品的題名為正題名; 如果原件的題名也出現在複製品、影印本、其他再製品的主要

著錄來源上, 則當作其他題名資料 (見 1.1D3);此外, 則應把原題名放在附註項 (見 1.11F

)。

1.11C.  若複製品、影印本、其他再製品上除了原件的版本敘述、出版資料、集業資料之外

, 也有複製品、影印本、其他再製品本身的相關資料, 應以複製品、影印本、其他再製品的

資料為準, 而把原件的資料放在附註項 (見 1.11F)。

1.11D.  稽核項記載複製品、影印本、其他再製品的稽核事宜, 而把原件的稽核事宜放在附

註項 (見 1.11F)。

1.11E.  至於標準號碼項的內容, 也應以複製品、影印本、其他再製品為準, 而把原件的標

準號碼及識別題名放在附註項 (見 1.11F)。

1.11F.  有關原件的說明事項全部作成一個附註 (參見 1.7A4),資料的編排順序, 依照著錄

的原來順序。

        ===== 例子 =====

